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H O T Ă R Â R I  A L E  G U V E R N U L U I  R O M Â N I E I

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ă R Â R E

pentru modificarea și completarea anexei nr. 13 la Hotărârea Guvernului nr. 971/2002 

privind atestarea domeniului public al județului Botoșani, precum și al municipiilor, 

orașelor și comunelor din județul Botoșani

În temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 21 alin. (3) din Legea nr. 213/1998 privind bunurile

proprietate publică, cu modificările și completările ulterioare,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.
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Articol unic. — Anexa nr. 13 „Inventarul bunurilor care

aparțin domeniului public al comunei Concești” la Hotărârea

Guvernului nr. 971/2002 privind atestarea domeniului public al

județului Botoșani, precum și al municipiilor, orașelor și

comunelor din județul Botoșani, publicată în Monitorul Oficial al

României, Partea I, nr. 692 și 692 bis din 20 septembrie 2002,

cu modificările și completările ulterioare, se modifică și se

completează după cum urmează:

a) se abrogă pozițiile nr. 37, 81 și 103;

b) la poziția nr. 1, coloana 3 va avea următorul cuprins:

„DC 85, L = 7.747 m”, coloana 4 va avea următorul cuprins: „Sat

Concești, de la DN 29A Brăteni până la limită intravilan sat

Movileni, din care 4.580 m îmbrăcăminte asfaltică în valoare de

4134902 lei și 3.167 m pietruit în valoare de 195190 lei, compus

din: De 531 (extravilan — situat pe teritoriul UAT Darabani, S =

11.015 mp, L = 1.286 m), DCL 143 (extravilan, S = 28.660 mp,

L = 3.000 m), Ds 643 (intravilan, S = 1.962 mp, L = 192 m),

834 m din Ds 708 (intravilan, S = 11.801 mp, L = 1.216 m), DCL

1.124 (intravilan, S = 31.146 mp, L = 2.435 m)”, coloana 6 va

avea următorul cuprins: „4.330.092 lei” și coloana 7 va avea

următorul cuprins: „Domeniul public al comunei Concești,

conform Hotărârii Consiliului local nr. 70/29.12.2014 și a cărților

funciare nr: 51983, 50310, 50248, 50259, 50258”;

— la poziția nr. 2, coloana 3 va avea următorul cuprins:

„DC 84, L = 2.918 m”, coloana 4 va avea următorul cuprins: „Sat

Concești, de la hotarul cu comuna Hudești (de la Nazare Ioan)

până la hotarul cu orașul Darabani, din care 1.630 m

îmbrăcăminte asfaltică în valoare de 1448303 lei și 1.288 m

pietruit în valoare de 61824 lei, compus din: DCL 86 (extravilan,

S = 10.414 mp, L = 993 m), DCL 1.082 (intravilan, S =

10.915 mp, L = 1.027 m), DCL 1.124 (intravilan, S = 8.931 mp,

L = 620 m), Ds 389 (intravilan, S = 798 mp, L = 80 m, DCL 413

(intravilan, S = 2.516 mp, L = 198 m)”, coloana 6 va avea

următorul cuprins: „1510127 lei” și coloana 7 va avea următorul

cuprins: „Domeniul public al comunei Concești, conform

Hotărârii Consiliului local nr. 70/29.12.2014 și a cărților funciare

nr. 50309, 50256, 50257, 50302”;

— la poziția nr. 78, coloana 4 va avea următorul cuprins:

„La nord — locuința Pricob Gheorghe, la sud — DC 85, la est —

Nazare C, la vest — CONSUMCOOP. Cămin cultural în

suprafață de 375 mp, sat Concești, reabilitat în anul 2012,

construcție cu fundații din beton, închideri perimetrale cu zidărie

portantă, strepi din beton, stâlpi, grinzi, planșee din beton la CT,

restul din lemn protejat, partea inferioară cu Ridurit, acoperit cu

tablă tip LINDAB, compus din: o sală de spectacol, o scenă, un

muzeu, o sală, un depozit de carte, o bibliotecă, un hol, un

depozit, sală, centrală termică și grupuri sanitare, Su = 326 mp,

edificat în PC 1151”, coloana 5 va avea următorul cuprins:

„2013”, coloana 6 va avea următorul cuprins: „643.238,97 lei” și

coloana 7 va avea următorul cuprins: „Domeniul public al

comunei Concești, conform Hotărârii Consiliului local

nr. 70/29.12.2014 și a Cărții funciare nr. 50244-C1(177/N —

nr. vechi)”;

— la poziția nr. 101, coloana 3 va avea următorul cuprins:

„Teren aferent Școlii Generale nr. 3 Concești și After School,

S = 2.800 mp”, coloana 4 va avea următorul cuprins: „La nord —

teren Consiliul local, la sud — DCL 1124, la est — DS 1135, la

vest — teren Consiliul local”, coloana 5 va avea următorul

cuprins: „1958”, coloana 6 va avea următorul cuprins:

„12322 lei” și coloana 7 va avea următorul cuprins: „Domeniul

public al comunei Concești, conform Hotărârii Consiliului local

nr. 70/29.12.2014 și a Cărții funciare nr. 50243 (211/N —

nr. vechi)”;

c) după poziția nr. 113 se introduc patru noi poziții, pozițiile

nr. 114—117, potrivit anexei care face parte integrantă din

prezenta hotărâre.

PRIM-MINISTRU

VICTOR-VIOREL PONTA

Contrasemnează:

p. Ministrul dezvoltării regionale și administrației publice,

Shhaideh Sevil,

secretar de stat

București, 22 aprilie 2015.

Nr. 279.



ANEXĂ

Completări la inventarul bunurilor care aparțin domeniului public al comunei Concești
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Nr. 

crt.

Codul de

clasificare

Denumirea bunului Elementele de identificare

Anul

dobândirii

sau, după

caz, al dării

în folosință

Valoarea de

inventar   

— lei —

Situația juridică actuală   Denumire act

proprietate sau alte acte doveditoare

1 2 3 4 5 6 7

114 1.6.2 Sediu Centru de

zi pentru copii —

After School

La nord — teren Consiliul local, la sud —

DCL 1124, la est DS 1135, la vest —

teren Consiliu local;   

Construit în anul 2012, în satul Concești,

în suprafață de 222 mp, parter, cu

fundații din beton, închideri perimetrale

cu elemente tip sandwich, din OSB cu

umplutură din vată minerală, cu

învelitoare tip tablă LINDAB, compus din:

un hol, un spațiu polivalent, 2 săli de

activități, un spațiu personal, 4 grupuri

sanitare, un spațiu izolator, sală, centrală

termică, edificat în PC 1139.

2013 587.950,69 Domeniul public al comunei

Concești, în sfera învățământului

potrivit Hotărârii Consiliului local

nr. 70/2014; 

Carte funciară nr. 50243; 

Autorizație de construire

nr. 10/17.09.2012 și Proces-verbal

de recepție la terminarea lucrărilor

nr. 346/17.06.2013; 

Contract de finanțare FEADR

nr. C.322010910700061/16.06.2010

(Hotărârea Consiliului local 

nr. 54/2009 privind instrumentarea

proiectului integrat)

115 1.8.8 Stație de

epurare 

La nord — teren Consiliul local, la sud —

drum de exploatare 191, la est — teren

Consiliul local, la vest — teren Consiliul

local. Este compusă din:   

Stație epurare, construită în anul 2012

din panouri tip sandwich, acoperite cu

tablă. Proprietarul nu deține certificat de

performanță energetică a construcției în

suprafață de 24 mp.   

Modul de epurare biologică, construit în

anul 2012 din panouri tip sandwich

acoperit cu tablă. Proprietarul nu deține

certificat de performanță energetică a

construcției în suprafață de 11 mp.   

Bazin din beton armat subteran, construit

în anul 2012. Proprietarul nu deține

certificat de performanță energetică a

construcției în suprafață de 38 mp.

2013 2.282.146 Domeniul public al comunei

Concești, potrivit Hotărârii

Consiliului local nr. 70/2014; 

Carte funciară nr. 50251;

Autorizație de construire

nr. 9/17.09.2012 și Proces-verbal

de recepție la terminarea lucrărilor

nr. 411/20.09.2013; 

Contract de finanțare FEADR

nr. C.322010910700061/16.06.2010

(Hotărârea Consiliului local

nr. 54/2009 privind instrumentarea

proiectului integrat)

116 1.3.7.1 DS 501, S =

2.285 mp, L =

191 m

De la SMA până la ieșirea din sat spre

stația de epurare

1957 9360 Domeniul public al comunei

Concești, potrivit Hotărârii

Consiliului local nr. 70/2014; 

Carte funciară nr. 50250

117 1.3.7.1 DS 502, S =

1.864 mp, L =

289 m

De la moară până la SMA 1957 28.272 Domeniul public al comunei

Concești, potrivit Hotărârii

Consiliului local nr. 70/2014; 

Carte funciară nr. 50250



A C T E  A L E  O R G A N E L O R  D E  S P E C I A L I T A T E

A L E  A D M I N I S T R A Ț I E I  P U B L I C E  C E N T R A L E

GUVERNUL ROMÂNIEI

COMISIA NAȚIONALĂ DE ACREDITARE A SPITALELOR 

O R D I N

privind acreditarea unor unități spitalicești

Având în vedere:

— prevederile art. 175 alin. (1)—(3), art. 176 și 177 din Legea nr. 95/2006 privind reforma în domeniul sănătății, cu

modificările și completările ulterioare;

— dispozițiile art. 8 lit. a) și art. 10 lit. m) din Hotărârea Guvernului nr. 1.148/2008 privind componența, atribuțiile și modul

de organizare și funcționare ale Comisiei Naționale de Acreditare a Spitalelor, republicată, cu modificările și completările ulterioare;

— Ordinul președintelui Comisiei Naționale de Acreditare a Spitalelor nr. 199/2013 privind aprobarea categoriilor de

acreditare a unităților sanitare cu paturi aferente primului ciclu de acreditare;

— Referatul Direcției juridice și relații internaționale nr. 77/DJRI din 16 aprilie 2015, aprobat de președintele Comisiei

Naționale de Acreditare a Spitalelor cu nr. 1365/C.V. din 16 aprilie 2015,

în temeiul art. 12 din Hotărârea Guvernului nr. 1.148/2008, republicată, cu modificările și completările ulterioare,

președintele Comisiei Naționale de Acreditare a Spitalelor emite prezentul ordin.
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Art. 1. — Se acreditează, conform încadrării în categoriile de

acreditare, unitățile spitalicești prevăzute în anexa care face

parte integrantă din prezentul ordin.

Art. 2. — Structurile funcționale din cadrul Comisiei Naționale

de Acreditare a Spitalelor, precum și unitățile spitalicești

prevăzute la art. 1 vor duce la îndeplinire prevederile prezentului

ordin.

Art. 3. — Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial al

României, Partea I, și pe pagina de internet a Comisiei Naționale

de Acreditare a Spitalelor, www.conas.gov.ro.

Președintele Comisiei Naționale de Acreditare a Spitalelor, 

Vasile Cepoi

București, 16 aprilie 2015.

Nr. 90.

ANEXĂ

Unitățile spitalicești acreditate și categoria acreditării

Nr. 

crt.

Spitalul Sediul

Codul de 

înregistrare 

fiscală

Hotărârea 

Comitetului 

director

Raportul de acreditare

Categoria de

acreditare

1

U.M. 0521 București —

Spitalul Clinic de Urgență

„Prof. Dr. Agrippa Ionescu”

Municipiul București, str. Arh. Ion

Mincu nr. 7, sectorul 1

8372077 198/24.03.2015 992/CV/24.03.2015 acreditat

2

Spitalul de Urgență al

Ministerului Administrației și

Internelor „Prof. Dr. Dimitrie

Gerota”

Municipiul București, str. Vasile

Vasilievici Stroescu nr. 29—31,

sectorul 2

4283767 199/24.03.2015 1012/CV/24.03.2015 acreditat

3

Unitatea Militară 02474 —

Spitalul Militar de Urgență

„Regina Maria” Brașov

Municipiul Brașov, Str. Pieții nr. 9,

județul Brașov

4688639 200/24.03.2015 1011/CV/24.03.2015 acreditat

4

Centrul de Evaluare și

Tratament al

Toxicodependențelor pentru

Tineri „Sf. Stelian”

Municipiul București, str. Ing.

Cristian Pascal nr. 25—27,

sectorul 6

4364632 201/24.03.2015 1010/CV/24.03.2015

acreditat cu

încredere

ridicată

5

Institutul Oncologic „Prof. Dr.

I. Chiricuță” Cluj-Napoca

Municipiul Cluj-Napoca, Str.

Republicii nr. 34—36, județul Cluj

4547125 202/24.03.2015 1009/CV/24.03.2015 acreditat

6 Spitalul Sf. Sava — S.R.L.

Municipiul Buzău, Str.

Crizantemelor nr. 5, județul Buzău

23867894 203/24.03.2015 1019/CV/24.03.2015 acreditat

7

Complex Balnear și de

Recuperare C.A.A. — S.R.L.

Orașul Techirghiol, bd. Dr. Victor

Climescu nr. 40A, județul

Constanța

30411148 204/24.03.2015 1018/CV/24.03.2015 acreditat
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Nr. 

crt.

Spitalul Sediul

Codul de 

înregistrare 

fiscală

Hotărârea 

Comitetului 

director

Raportul de acreditare

Categoria de

acreditare

8 Spitalul Orășenesc Beclean

Orașul Beclean, Str. 1 Decembrie

1918 nr. 65, județul Bistrița-

Năsăud

4512208 205/24.03.2015 1016/CV/24.03.2015 acreditat

9 Spitalul Orășenesc Zimnicea

Orașul Zimnicea, str. Împăratul

Traian nr. 78, județul Teleorman

4469140 206/24.03.2015 995/CV/24.03.2015 acreditat

10 Spitalul Municipal Blaj

Municipiul Blaj, str. Poet Andrei

Mureșanu nr. 16, județul Alba

4934679 207/24.03.2015 994/CV/24.03.2015 acreditat

11

Spitalul Clinic Județean de

Urgență Brașov 

Municipiul Brașov, Calea București

nr. 25—27, județul Brașov

4384117 208/24.03.2015 993/CV/24.03.2015 acreditat

12

Spitalul Clinic de Recuperare

Iași

Municipiul Iași, str. Pantelimon

Halipa nr. 14, județul Iași

4541092 209/24.03.2015 999/CV/24.03.2015 acreditat

13

Centrul Medical Unirea —

S.R.L.

Municipiul București, str.

Constantin Dobrogeanu Gherea

nr. 85, sectorul 1

5919324 210/24.03.2015 998/CV/24.03.2015 acreditat

14

Unitatea Militară 02489 —

Spitalul Militar de Urgență „Dr.

Aristide Serfioti” Galați

Municipiul Galați, str. Traian 

nr. 199, județul Galați

3346980 211/24.03.2015 1017/CV/24.03.2015 acreditat

15

Spitalul de Pneumoftiziologie

Tudor Vladimirescu

Comuna Runcu, județul Gorj 4351870 212/24.03.2015 997/CV/24.03.2015 acreditat

16 Spitalul Municipal Calafat

Municipiul Calafat, str. Traian nr. 5,

județul Dolj

4830040 213/24.03.2015 1008/CV/24.03.2015 acreditat

17

Spitalul Municipal de Urgență

Pașcani

Municipiul Pașcani, Str. Grădiniței

nr. 5, județul Iași

4701371 214/24.03.2015 996/CV/24.03.2015 acreditat

18

Spitalul de Recuperare „Sf.

Gheorghe” 

Municipiul Botoșani, str. Calea

Națională nr. 2, județul Botoșani

3372262 215/24.03.2015 1015/CV/24.03.2015 acreditat

19

Societatea CMC Praxis —

S.R.L. 

Municipiul Alba Iulia, Str. Tulnicului

nr. 24, județul Alba

14629320 216/24.03.2015 1014/CV/24.03.2015 acreditat

20 Spitalul de Pediatrie Pitești

Municipiul Pitești, str. Dacia nr. 1,

județul Argeș

4318075 217/24.03.2015 1013/CV/24.03.2015 acreditat

21

Spitalul de Psihiatrie și

Neurologie Brașov

Municipiul Brașov, Str. Prundului

nr. 7—9, județul Brașov

4317770 218/24.03.2015 1007/CV/24.03.2015

acreditat cu

încredere

ridicată

22 Spitalul Orășenesc Ineu

Orașul Ineu, Str. Republicii nr. 2,

județul Arad

3519062 219/24.03.2015 1006/CV/24.03.2015 acreditat

23 Penitenciarul Spital Dej 

Municipiul Dej, Str. Parcului nr. 18,

județul Cluj

9709368 220/24.03.2015 1005/CV/24.03.2015 acreditat

24

Spitalul Clinic de Urgență

„Prof. Dr. Nicolae Oblu” Iași

Municipiul Iași, Str. Ateneului nr. 2,

județul Iași

4540810 221/24.03.2015 1004/CV/24.03.2015 acreditat

25 Spitalul Clinic Nicolae Malaxa 

Municipiul București, Șos. Vergului

nr. 12, sectorul 2

4203938 222/24.03.2015 1003/CV/24.03.2015 acreditat

26

Spitalul de Psihiatrie

Câmpulung Moldovenesc

Orașul Câmpulung Moldovenesc,

Str. Trandafirilor nr. 2, județul

Suceava

11937660 223/24.03.2015 1002/CV/24.03.2015

acreditat cu

încredere

ridicată

27

Spitalul Județean de Urgență

Deva 

Municipiul Deva, Bd. 22

Decembrie nr. 58, județul

Hunedoara

4374385 224/24.03.2015 1001/CV/24.03.2015 acreditat

28 Societatea Ecomed — S.R.L.

Satul Vintilă Vodă, comuna Vintilă

Vodă, județul Buzău

16038800 225/24.03.2015 1000/CV/24.03.2015 acreditat



MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea rezoluțiilor Consiliului de Securitate 

al ONU 1730 (2006), 2178 (2014) și 2204 (2015)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 8/2013 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 1730 (2006), a Rezoluției

Consiliului de Securitate al ONU 2178 (2014) și a Rezoluției Consiliului de

Securitate al ONU 2204 (2015), prevăzute în anexa care face parte integrantă din

prezentul ordin.

p. Ministrul afacerilor externe,

Daniel Ioniță,

secretar de stat

București, 16 aprilie 2015.

Nr. 674.
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ANEXĂ

ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE S/RES/1730 (2006)

CONSILIUL DE SECURITATE Distribuire: generală

19 decembrie 2006

R E Z O L U Ț I A  1730 (2006)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de a 5599-a reuniuni din data de 19 decembrie 2006

Consiliul de Securitate,

reafirmând declarația președintelui acestuia din data de 22 iunie 2006 (S/PRST/2006/28),

subliniind faptul că sancțiunile sunt un instrument important pentru menținerea și restabilirea păcii și securității

internaționale,

subliniind și obligațiile pe care le au toate statele membre de a pune în aplicare în întregime măsurile obligatorii adoptate

de Consiliul de Securitate,

menținând hotărârea de a se asigura că sancțiunile sunt elaborate cu grijă pentru a sprijini obiective clare și că sunt puse

în aplicare în așa fel încât să permită găsirea unui echilibru între eficacitate și posibilele incidente negative,

exprimând angajamentul de a se asigura de existența unor proceduri clare și corecte pentru a include persoane fizice și

entități pe lista celor cărora li se aplică sancțiuni și pentru delistarea lor, precum și pentru acordarea derogărilor umanitare,

1. adoptă procedura de excludere de pe listă în documentul anexat prezentei rezoluții și solicită Secretariatului General

să stabilească în cadrul Secretariatului (Filiala organismelor subsidiare ale Consiliului de Securitate) un punct focal pentru primirea

cererilor de excludere de pe listă și pentru a îndeplini atribuțiile descrise în documentul anexat;

2. cere comitetelor de sancțiuni create de Consiliul de Securitate, inclusiv celor create în urma rezoluțiilor 1718 (2006),

1636 (2005), 1591 (2005), 1572 (2004), 1533 (2004), 1521 (2005), 1518 (2003), 1267 (1999), 1132 (1997), 918 (1994) și 751

(1992), să revizuiască în mod corespunzător liniile directoare;

3. decide să rămână sesizat în această situație.

Procedura de delistare

Consiliul de Securitate solicită Secretariatului General să stabilească în cadrul Secretariatului (Filiala organismelor

subsidiare ale Consiliului de Securitate) un punct focal pentru primirea cererilor delistare. Cei care doresc să trimită o cerere de

delistare pot face aceasta, fie prin intermediul punctului focal descris mai jos, fie prin intermediul statului în care își au reședința

sau statul a cărui cetățenie o au.[

1

]

1

Un stat poate stabili regula ca cetățenii săi sau persoanele care își au reședința în statul respectiv să trimită cererile de delistare direct la punctul focal.

Statul va stabili această regulă printr-o declarație adresată președintelui Comitetului pentru sancțiuni, care va fi publicată pe site-ul Comitetului.

După consultarea cu statul care a propus listarea, orice membru al Comitetului poate recomanda delistarea trimițând președintelui Comitetului de

sancțiuni cererea însoțită de explicații. (Nu este necesară decât recomandarea unui membru al Comitetului referitoare la delistare pentru ca problema să fie inclusă

pe agenda Comitetului). Dacă după o lună niciun membru al Comitetului nu recomandă delistarea, atunci aceasta se va considera respinsă, iar președintele

Comitetului va informa punctul focal.



Punctul focal va avea următoarele atribuții:

1. Primește cererile de delistare (din partea unei/unor persoane fizice, grupuri, întreprinderi și/sau entități care au fost

înscrise pe lista de sancțiuni alcătuită de Comitetul de sancțiuni).

2. Verifică dacă cererile sunt depuse pentru prima dată sau sunt reînnoite.

3. În cazul unei cereri reînnoite, dacă aceasta nu conține informații suplimentare, punctul focal o returnează petiționarului.

4. Confirmă primirea cererii de la solicitant și informează solicitantul cu privire la procedura generală pentru prelucrarea

cererii.

5. Trimite cererea statului sau statelor care a/au propus listarea și statului sau statelor a cărui/ale căror cetățenie o are sau

în care solicitantul își are reședința, spre informare și pentru a le da posibilitatea de a formula comentarii cu privire la cereri. Aceste

state sunt încurajate să se consulte cu cele care au propus listarea înainte de a recomanda delistarea. În acest scop, statele pot

contacta punctul focal, care le face legătura cu statele care au propus listarea, dacă acestea din urmă își dau în prealabil acordul.

6. (a) Dacă după consultări oricare dintre aceste state recomandă delistarea, statul respectiv va trimite recomandarea

însoțită de explicații, fie prin punctul focal, fie direct președintelui Comitetului de sancțiuni. Președintele va trece în activitatea de

zi a Comitetului cererea de delistare.

(b) Dacă oricare dintre statele care au fost consultate în privința cererilor de delistare în conformitate cu paragraful 5 de

mai sus se opune cererii, punctul focal va informa Comitetul și va furniza copii ale cererii de delistare. Orice membru al Comitetului

care deține informații ce pot veni în sprijinul cererii este încurajat să le împărtășească cu statele care au analizat cererea de

delistare, în conformitate cu paragraful 5 de mai sus.

(c) Dacă după o perioadă rezonabilă de timp (3 luni), niciunul dintre statele care au analizat cererea de delistare în

conformitate cu paragraful 5 nu face remarci sau nu indică Comitetului că cererea de delistare este în curs de analiză și solicită o

prelungire a perioadei de analiză, punctul focal va informa toți membrii Comitetului și va distribui copii ale cererii de excludere.

7. Toate mesajele primite de punctul focal de la statele membre vor fi transmise Comitetului pentru sancțiuni spre informare.

8. Informează solicitantul:

(a) cu privire la decizia Comitetului de sancțiuni de a accepta solicitarea de delistare; sau

(b) cu privire la faptul că procesul de examinare a cererilor de delistare de către Comitet s-a încheiat și că solicitantul este

menținut pe lista Comitetului.

ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE S/RES/2178 (2014)

CONSILIUL DE SECURITATE Distribuire: generală

24 septembrie 2014

R E Z O L U Ț I A  2178 (2014)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de a 7272-a reuniuni 

din data de 24 septembrie 2014

Consiliul de Securitate,

reafirmând că terorismul în toate formele și manifestările sale constituie una dintre cele mai grave amenințări la adresa

păcii și securității internaționale și că toate actele de terorism sunt infracțiuni și nu pot fi justificate indiferent de motivațiile care stau

la baza lor, indiferent de momentul în care au fost săvârșite sau de făptuitor și rămânând hotărât să contribuie, în continuare, la

consolidarea eficacității eforturilor de a combate acest flagel la nivel mondial,

luând act cu îngrijorare de faptul că amenințarea terorismului a devenit mai difuză și că a crescut, în diferite regiuni ale

lumii, numărul actelor de terorism, inclusiv cele motivate de intoleranță sau extremism, și exprimând hotărârea de a combate

această amenințare,

ținând cont de necesitatea de a combate condițiile care duc la răspândirea terorismului și afirmând hotărârea statelor

membre de a continua să facă tot posibilul pentru a soluționa conflictele și de a nu le permite grupărilor teroriste să își stabilească

un sediu și locuri de refugiu, pentru a combate într-un mod mai eficace amenințarea crescândă a terorismului,

subliniind faptul că terorismul nu poate și nu trebuie să fie asociat cu nicio religie, naționalitate sau civilizație,

recunoscând că măsurile de cooperare internațională și orice măsuri luate de statele membre pentru prevenirea și

combaterea terorismului trebuie să respecte pe deplin Carta Națiunilor Unite,

reafirmând că respectă suveranitatea, integritatea teritorială și independența politică a tuturor statelor, în conformitate cu

Carta,

reafirmând că statele membre trebuie să se asigure că prin toate măsurile luate pentru combaterea terorismului respectă

toate obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional, în special dreptul internațional al drepturilor omului, dreptul

internațional al refugiaților, precum și dreptul internațional umanitar, subliniind că respectarea drepturilor omului, a libertăților

fundamentale și a statului de drept sunt complementare și se susțin reciproc cu măsuri eficace de combatere a terorismului și

reprezintă o parte esențială a bunelor rezultate ale eforturilor de combatere a terorismului și ia act de importanța respectării statului

de drept pentru a preveni în mod eficace și a combate terorismul, precum și luând aminte că nerespectarea acestor obligații și a

altor obligații internaționale, inclusiv a celor prevăzute de Carta Națiunilor Unite, este unul dintre factorii care contribuie la

intensificarea radicalizării și favorizează un sentiment de impunitate,

exprimând profunda îngrijorare cu privire la amenințarea gravă și crescândă pe care o reprezintă luptători teroriști străini,

și anume persoanele care călătoresc într-un alt stat decât statul lor de reședință sau cetățenie în vederea săvârșirii, planificării ori

pregătirii sau participării la acte de terorism ori pentru a asigura antrenament pentru săvârșirea de acte teroriste sau a participa la

un astfel de antrenament, inclusiv în legătură cu conflictele armate, și luând hotărârea de a combate această amenințare,

exprimând profunda îngrijorare cu privire la persoanele care încearcă să se deplaseze în străinătate pentru a deveni

luptători teroriști,
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îngrijorat cu privire la faptul că luptători teroriști străini contribuie la creșterea intensității și duratei conflictelor și le fac din

ce în ce mai greu de soluționat și pot de asemenea reprezenta o amenințare gravă la adresa statelor lor de origine, statelor pe

care le tranzitează și statelor spre care călătoresc, precum și a statelor din vecinătatea zonelor de conflict armat în care activează

luptătorii teroriști străini și care sunt afectate de probleme grave de securitate și luând în considerare că amenințarea reprezentată

de luptătorii teroriști străini poate afecta toate regiunile și statele membre, chiar și pe cele aflate la distanță de zonele de conflict,

și exprimând profunda îngrijorare cu privire la faptul că luptătorii teroriști străini se folosesc de ideologia lor extremistă pentru a

promova terorismul,

exprimând îngrijorare cu privire la faptul că teroriștii și entitățile teroriste au pus bazele unor rețele internaționale între

statele lor de origine, statele de tranzit și de destinație, prin care s-a facilitat transportul luptătorilor teroriști străini și resurselor

necesare pentru a-i sprijini pe aceștia,

exprimând deosebită îngrijorare cu privire la faptul că luptătorii teroriști străini sunt recrutați de către entități teroriste cărora

li se alătură, de exemplu Statul Islamic din Irak și Levant (ISIL), Frontul Al-Nusra (ANF) și alte celule, asociații, grupări desprinse

din Al-Qaida sau asemănătoare acesteia, desemnate de către Comitetul instituit în temeiul rezoluțiilor 1267 (1999) și 1989 (2011),

recunoscând că amenințarea reprezentată de luptătorii teroriști străini se referă, printre altele, și la persoanele care sprijină actele

sau activitățile Al-Qaida și ale celulelor sale, asociații, grupărilor dizidente și entităților asociate, inclusiv prin recrutarea sau prin

susținerea actelor ori activităților acestor entități, și accentuând necesitatea urgentă de a combate această amenințare,

recunoscând că pentru combaterea amenințării reprezentate de luptătorii teroriști străini este nevoie de o abordare

cuprinzătoare a factorilor care stau la baza acestui fenomen, inclusiv prin prevenirea radicalizării și săvârșirea actelor de terorism,

prin împiedicarea recrutării și călătoriilor în străinătate ale luptătorilor teroriști străini, prin întreruperea sprijinului financiar pentru

luptătorii teroriști străini, combaterea extremismului violent, care poate duce la acte de terorism, combaterea incitării la acte teroriste,

motivate de extremism sau intoleranță, promovarea toleranței politice și religioase, dezvoltarea economică și coeziunea socială și

incluziunea, punând capăt conflictelor armate și soluționându-le, precum și prin facilitarea reintegrării și reabilitării,

recunoscând și că terorismul nu poate fi anihilat numai prin forță militară, măsuri de aplicare a legii și operațiuni bazate

pe informații operative și subliniind nevoia de a combate factorii care favorizează răspândirea terorismului, conform expunerii din

Pilonul I al Strategiei mondiale a Organizației Națiunilor Unite de combatere a terorismului (A/RES/60/288),

exprimând îngrijorare cu privire la utilizarea sporită de către teroriști și susținătorii lor a tehnologiei comunicațiilor în vederea

radicalizării persoanelor și pregătirii acestora pentru acte de terorism, recrutării și incitării altora la comiterea de acte teroriste,

inclusiv prin intermediul internetului, și finanțării și facilitării deplasării și activităților ulterioare ale luptătorilor teroriști străini, și

subliniind necesitatea ca statele membre să coopereze pentru a-i împiedica pe teroriști să se folosească de tehnologie, comunicații

și resurse pentru a obține sprijin pentru actele de terorism, respectând drepturile omului și libertățile fundamentale și în conformitate

cu alte obligații impuse de dreptul internațional,

apreciind activitățile desfășurate de entitățile Națiunilor Unite în zona de consolidare a capacităților, în special entitățile care

fac parte din Grupul de lucru pentru combaterea terorismului (CTITF), inclusiv Oficiul Națiunilor Unite pentru combaterea drogurilor

și infracționalității (UNODC) și Centrul Națiunilor Unite pentru combaterea terorismului (UNCCT) și, de asemenea, eforturile Direcției

Comitetului Executiv de combatere a terorismului (CTED) în vederea facilitării asistenței tehnice, în special prin promovarea

angajamentului dintre furnizorii de asistență pentru consolidarea capacităților și destinatari, în colaborare cu alte organizații

internaționale, regionale și locale relevante, pentru a sprijini statele membre, la solicitarea acestora, în punerea în aplicare a

strategiei Organizației Națiunilor Unite de combatere a terorismului la nivel mondial,

luând notă de evoluțiile recente și de inițiativele la nivel internațional, regional și local de a preveni și elimina terorismul

mondial și luând notă de munca depusă de Forumul pentru combaterea terorismului la nivel mondial (GCTF), în special faptul că

a adoptat recent un set cuprinzător de bune practici pentru combaterea fenomenului luptătorilor teroriști străini și că a publicat o

serie de alte documente-cadru și de îndrumare de bune practici, inclusiv în ceea ce privește combaterea extremismului violent,

justiția penală, penitenciare, răpirea pentru răscumpărare, acordarea de sprijin pentru victimele terorismului, și activitatea poliției

orientată spre comunitate, pentru a sprijini statele interesate cu punerea în aplicare a cadrului juridic și a politicilor de combatere

a terorismului stabilite de Organizația Națiunilor Unite și pentru a veni în sprijinul activității entităților relevante ale Națiunilor Unite

în vederea combaterii terorismului în aceste domenii,

apreciind eforturile depuse de INTERPOL pentru combaterea amenințării reprezentate de luptătorii teroriști străini, inclusiv

printr-o rețea mondială de informare a instituțiilor de aplicare a legii facilitată de utilizarea rețelei sale securizate de comunicații,

baze de date, și un sistem de avize consultative, de proceduri de urmărire a actelor de identitate și a documentelor de călătorie

furate sau falsificate, precum și forumuri ale INTERPOL pentru combaterea terorismului și programul INTERPOL de combatere a

luptătorilor teroriști străini,

având în vedere și subliniind situația persoanelor care au cetățenie multiplă și care călătoresc în statele a căror cetățenie

o dețin în scopul comiterii, planificării, pregătirii sau participării la acte de terorism sau asigurarea antrenamentului ori participarea

la antrenament pentru săvârșirea de acte de terorism și îndemnând statele să ia măsuri, după caz, în conformitate cu obligațiile

care le revin în temeiul dreptului lor intern și dreptului internațional, inclusiv dreptul internațional al drepturilor omului,

solicitând statelor să se asigure, în conformitate cu dreptul internațional, în special cu dreptul internațional al drepturilor

omului și cu dreptul internațional al refugiaților, că autorii, organizatorii sau facilitatorii actelor de terorism, inclusiv luptătorii teroriști

străini, nu abuzează de statutul de refugiat,

reiterând solicitarea adresată tuturor statelor să devină cât mai curând posibil parte la convențiile și protocoalele

internaționale pentru combaterea terorismului, indiferent dacă sunt sau nu părți la convenții regionale în acest domeniu și să pună

în aplicare pe deplin obligațiile care le revin în temeiul convențiilor și protocoalelor la care sunt părți,

luând act de amenințarea continuă la adresa păcii și securității internaționale pe care o reprezintă terorismul și afirmând

necesitatea de a combate prin toate mijloacele, în conformitate cu Carta Națiunilor Unite, amenințările la adresa păcii și securității

internaționale reprezentate de actele de terorism, inclusiv cele comise de luptătorii teroriști străini,
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acționând în baza capitolului VII din Carta Națiunilor Unite,

1. condamnă extremismul violent, care poate duce la terorism, violență sectară și comiterea de acte de terorism de către

luptătorii teroriști străini, și cere ca toți luptătorii teroriști străini să înceteze a mai folosi armele și să înceteze toate actele de

terorism și să nu mai participe la conflicte armate;

2. reafirmă că toate statele trebuie să împiedice circulația teroriștilor sau a grupurilor teroriste și cu ajutorul controlului

strict la frontieră și al controlului eliberării actelor de identitate și documentelor de călătorie, precum și prin măsurile de prevenire

a contrafacerii, falsificării sau utilizării frauduloase a actelor de identitate și a documentelor de călătorie subliniază, în acest sens,

importanța combaterii, în conformitate cu obligațiile lor internaționale relevante, a amenințării reprezentate de luptătorii teroriștilor

străini, și încurajează statele membre să se folosească de evaluarea, bazată pe probe, a riscului reprezentat de călători și de

procedurile de screening, inclusiv strângerea și analizarea informațiilor privind călătoriile, fără a recurge la alcătuirea de profiluri

bazate pe stereotipuri fondate pe motive de discriminare interzise de dreptul internațional;

3. îndeamnă statele membre, în conformitate cu dreptul intern și internațional, să intensifice și să accelereze, prin

intermediul mecanismelor bilaterale sau multilaterale, în special Organizația Națiunilor Unite, schimbul de informații operaționale

cu privire la acțiunile sau mișcările teroriștilor sau ale rețelelor teroriste, inclusiv ale luptătorilor teroriști străini, în special în legătură

cu statele lor de reședință sau statele ale căror cetățenie o dețin;

4. solicită statelor membre, în conformitate cu obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional, să coopereze în

eforturile de combatere a amenințării reprezentate de luptătorii teroriști străini, inclusiv prin prevenirea radicalizării persoanelor și

îndreptării lor spre terorism și recrutării de luptători teroriști străini, inclusiv copii, prin împiedicarea luptătorilor teroriști străini să

treacă granița, prin distrugerea și împiedicarea sprijinului financiar pentru luptătorii teroriști străini, precum și prin începerea și

desfășurarea urmăririi penale, a strategiilor de reabilitare și reintegrare în vederea repatrierii luptătorilor teroriști străini;

5. decide ca statele membre, în conformitate cu legislația internațională privind drepturile omului, dreptul internațional al

refugiaților, precum și dreptul internațional umanitar, să prevină și să elimine recrutarea, organizarea, transportul sau dotarea

persoanelor care călătoresc într-un alt stat decât statul lor de reședință sau decât statul a cărui cetățenie o au, în vederea săvârșirii,

planificării, pregătirii sau participării la acte de terorism sau care asigură antrenament pentru săvârșirea actelor de terorism sau

participă la acesta, precum și finanțarea călătoriei și a activităților acestor persoane;

6. reamintește decizia sa din Rezoluția 1373 (2001), conform căreia toate statele membre trebuie să se asigure că orice

persoană care participă la finanțarea, planificarea, pregătirea sau săvârșirea actelor de terorism ori la sprijinirea actelor de terorism

va fi adusă în fața justiției, și decide că toate statele trebuie să se asigure în legile și reglementările lor interne că aceste fapte permit,

proporțional cu gravitatea infracțiunii, urmărirea penală și sancționarea:

(a) cetățenilor acestor state, care călătoresc sau încearcă să se deplaseze într-un alt stat decât statul lor de reședință sau

statul a cărei cetățenie o dețin, precum și a altor persoane care călătoresc sau încearcă să călătorească de pe teritoriile acestor

state într-un un alt stat decât statul lor de reședință sau statul a cărui cetățenie o dețin, în scopul săvârșirii, planificării sau pregătirii

ori participării la acte de terorism sau pentru a asigura antrenamente pentru săvârșirea de acte de terorism ori participarea la astfel

de antrenamente;

(b) furnizarea intenționată sau strângerea, prin orice mijloace, directe ori indirecte, de fonduri de către cetățenii lor sau

de pe teritoriile lor, cu intenția de a folosi aceste fonduri sau știind că acestea vor fi folosite cu scopul de a finanța deplasarea

persoanelor care călătoresc într-un alt stat decât statul lor de reședință ori statul a cărui cetățenie o dețin pentru a comite, planifica

sau pregăti ori participa la acte de terorism sau pentru a asigura antrenamente pentru săvârșirea de acte de terorism ori participarea

la astfel de antrenamente; și

(c) organizarea intenționată sau altă facilitare, inclusiv acte de recrutare, de către cetățenii lor sau de pe teritoriile lor, a

călătoriei persoanelor care se deplasează într-un alt stat decât statul lor de reședință sau statul a cărui cetățenie o dețin pentru a

săvârși, planifica sau pregăti ori a participa la acte de terorism sau prestarea ori pentru a asigura antrenamente pentru săvârșirea

de acte de terorism sau participarea la astfel de antrenamente;

7. exprimă hotărârea fermă de a reflecta la includerea pe lista de sancțiuni, în conformitate cu Rezoluția 2161 (2014), de

persoane, grupări, întreprinderi și entități asociate cu Al-Qaida, care finanțează, obțin arme, planifică sau recrutează pentru ei sau

le acordă altfel de sprijin pentru actele ori activitățile lor, inclusiv prin tehnologiile informației și comunicațiilor, cum ar fi internetul,

rețelele de socializare sau orice alte mijloace;

8. decide ca, fără a aduce atingere intrării sau tranzitării necesare pentru desfășurarea unui proces judiciar, inclusiv în

desfășurarea unui astfel de proces legat de reținerea sau detenția unui luptător terorist străin, statele membre să împiedice intrarea

ori tranzitul pe teritoriul lor al tuturor persoanelor despre care statele respective au informații credibile că există motive întemeiate

de a crede că persoanele respective doresc să intre pe teritoriul lor sau să le tranziteze teritoriul, cu scopul de a participa la faptele

descrise la punctul 6, inclusiv orice acte ori activități care indică faptul că o persoană, o grupare, o întreprindere sau o entitate este

asociată cu Al-Qaida, astfel cum este prevăzut la paragraful 2 din Rezoluția 2161 (2014), dat fiind faptul că nicio dispoziție din

actualul paragraf nu obligă statele de a refuza intrarea persoanelor pe teritoriul lor sau să solicite plecarea persoanelor de pe

teritoriul lor dacă aceste persoane sunt proprii cetățeni sau rezidenți permanenți;

9. solicită statelor membre să impună companiilor aeriene care operează pe teritoriile lor să le furnizeze în avans

autorităților naționale competente informații despre pasageri, cu scopul de a detecta plecarea de pe teritoriile lor sau încercarea

persoanelor desemnate de către Comitetul instituit în temeiul rezoluțiilor 1267 (1999) și 1989 (2011) („Comitetul”) de a intra pe

teritoriul lor sau de a-l tranzita, cu ajutorul unor aeronave civile și solicită, în continuare, statelor membre să raporteze Comitetului

orice astfel de plecare de pe teritoriile lor sau încercare de a intra pe teritoriul lor sau a le tranzita teritoriul, din partea unor astfel

de persoane, precum și schimbul de informații cu statul de reședință sau a cărui cetățenie o dețin persoanele respective, după caz

și în conformitate cu legislația internă și obligațiile internaționale;

10. subliniază nevoia urgentă de a pune în aplicare pe deplin și imediat această rezoluție cu privire la luptătorii teroriști

străini, subliniază nevoia urgentă de a pune în aplicare această rezoluție cu privire la acei luptători teroriști străini care sunt asociați

cu ISIL, ANF și alte celule, afiliații, grupări desprinse din Al-Qaida sau asemănătoare cu aceasta, desemnate de Comitet, și se

declară pregătit pentru a lua în considerare listarea, în conformitate cu Rezoluția 2161 (2014), a persoanelor asociate cu Al-Qaida

care săvârșesc actele menționate la punctul 6 de mai sus;
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Cooperarea internațională
11. solicită statelor membre ca, în conformitate cu respectarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale și în

conformitate cu alte obligații în temeiul dreptului internațional, să consolideze cooperarea internațională, regională și locală, dacă

este cazul prin intermediul acordurilor bilaterale, pentru a preveni deplasarea luptătorilor teroriști străini de pe teritoriul lor sau

tranzitarea teritoriilor lor, inclusiv prin schimbul sporit de informații în scopul identificării luptătorilor teroriști străini, al stabilirii unui

schimb de informații cât mai eficace și al adoptării celor mai bune practici, precum și în scopul mai bunei înțelegeri a rutelor de

deplasare folosite de luptătorii teroriști străini, precum și să coopereze atunci când iau măsuri la nivel național pentru a împiedica

teroriștii să se folosească de tehnologie, comunicații și resurse pentru a obține sprijin pentru săvârșirea actelor de terorism;

12. reamintește decizia sa din Rezoluția 1373 (2001) conform căreia statele membre sunt obligate să își acorde asistență

unul altuia în mai mare măsură în legătură cu anchetele penale sau procedurile legate de finanțarea ori sprijinirea actelor de

terorism, inclusiv asistență pentru colectarea probelor necesare actelor de procedură, și subliniază importanța îndeplinirii acestei

obligații cu privire la astfel de anchete sau proceduri privind luptătorii teroriști străini;

13. încurajează Interpol să își intensifice eforturile în ceea ce privește amenințarea reprezentată de luptătorii teroriști străini

și să recomande sau să pună la dispoziție resurse suplimentare pentru a sprijini și încuraja măsurile naționale, regionale și

internaționale de monitorizare și prevenire a tranzitului luptătorilor teroriști străini, cum ar fi extinderea utilizării de INTERPOL a

avizelor speciale pentru a include luptătorii teroriști străini;

14. solicită statelor să sprijine consolidarea capacităților statelor necesare pentru a combate amenințarea reprezentată de

luptătorii teroriști străini, inclusiv pentru a preveni și interzice luptătorilor teroriști străini să treacă frontierele terestre și maritime,

în special pe cele ale statelor vecine cu zone de conflict armat în care există deja luptători teroriști străini, și salută și încurajează

asistența bilaterală acordată de către statele membre pentru a ajuta consolidarea unor astfel de capacități naționale;

Combaterea extremismului violent în scopul de a preveni actele de terorism
15. subliniază că lupta împotriva extremismului violent, care poate duce la acte de terorism, inclusiv prevenirea radicalizării,

recrutării și mobilizării persoanelor în grupări teroriste și transformarea în luptători teroriști străini reprezintă un element esențial

al combaterii amenințărilor la adresa păcii și securității internaționale pe care o reprezintă luptătorii teroriști străini și solicită statelor

membre să își intensifice eforturile de combatere a acestui tip de extremism violent;

16. încurajează statele membre să implice comunitățile locale relevante și actorii nonguvernamentali în dezvoltarea de

strategii pentru a contracara discursul extremist violent, care poate incita la acte de terorism, a combate condițiile favorabile

răspândirii extremismului violent, care poate conduce la acte de terorism, inclusiv prin implicarea tinerilor, familiilor, femeilor, liderilor

religioși, culturali și responsabililor din domeniul educației, precum și a tuturor celorlalte grupuri interesate ale societății civile și prin

abordări adaptate la combaterea recrutării în acest tip de extremism violent și promovarea incluziunii și a coeziunii sociale;

17. reamintește decizia sa de la punctul 14 din Rezoluția 2161 (2014) cu privire la dispozitivele explozive improvizate

(DEI) și persoanele, grupările, întreprinderile și entitățile asociate cu Al-Qaida și, în acest context, îndeamnă statele membre ca,

în conformitate cu drepturile omului și cu libertățile fundamentale și în conformitate cu alte obligații izvorâte din dreptul internațional,

să coopereze atunci când se iau, la nivel național, măsuri pentru împiedicarea teroriștilor de a se folosi de tehnologie, comunicații

și resurse, inclusiv audio și video, pentru a obține sprijin pentru actele de terorism;

18. solicită statelor membre să coopereze și să sprijine în mod constant eforturile reciproce de combatere a extremismului

violent, care poate conduce la acte de terorism, inclusiv prin consolidarea capacităților, coordonarea planurilor și a eforturilor,

precum și prin schimbul de experiență;

19. subliniază în acest sens importanța eforturilor statelor membre de a identifica modalități alternative nonviolente pentru

prevenirea și soluționarea conflictelor de către persoanele afectate și comunitățile locale pentru a reduce riscul de radicalizare a

potențialilor viitori teroriști, precum și de a încerca să promoveze alternative pașnice la discursurile violente îmbrățișate de luptătorii

teroriști străini și subliniază rolul pe care îl poate juca educația în combaterea discursului terorist;

Angajamentul Organizației Națiunilor Unite cu privire la amenințarea reprezentată de luptătorii teroriști străini
20. ia notă că luptătorii teroriști străini și cei care finanțează sau facilitează deplasarea lor și activitățile ulterioare pot fi

eligibili pentru a fi incluși pe lista de sancțiuni privitoare la Al-Qaida gestionată de către Comitet în temeiul rezoluțiilor 1267 (1999)

și 1989 (2011) în cazul în care participă la finanțarea, planificarea, facilitarea, pregătirea sau săvârșirea de acte sau activități de

către, împreună cu, sub numele, în numele ori în sprijinul Al-Qaida, furnizarea, vânzarea sau transferul de arme și materiale ori

recrutare pentru Al-Qaida sau altfel de sprijin pentru acte ori activități ale Al-Qaida sau ale oricărei altei celule, oricăror altor filiale,

oricărei altei grupări desprinse din Al-Qaida sau asociate cu aceasta, și solicită statelor să propună astfel de luptători teroriști

străini și persoane care facilitează sau finanțează călătoria și activitățile ulterioare ale acestora spre o posibilă includere pe listă;

21. îndrumă Comitetul creat în conformitate cu rezoluțiile 1267 (1999) și 1989 (2011) și Echipa de sprijin pentru analiză și

monitorizarea sancțiunilor, în strânsă cooperare cu toate organismele relevante ale Organizației Națiunilor Unite de combatere a

terorismului, în special CTED, să acorde o atenție specială amenințării reprezentate de luptătorii teroriști străini recrutați de către

ISIL sau ANF ori care aderă la aceste grupări și de toate grupările, întreprinderile și entitățile asociate cu Al-Qaida;

22. încurajează echipa de sprijin pentru analiză și monitorizarea sancțiunilor să își coordoneze eforturile de monitorizare

și să intervină în cazul unor amenințări reprezentate de luptătorii teroriști străini colaborând cu alte organisme ale Națiunilor Unite

de combatere a terorismului, în special CTITF;

23. solicită din partea Echipei de sprijin pentru analiză și monitorizarea sancțiunilor ca, în strânsă cooperare cu alte

organisme ale Națiunilor Unite de combatere a terorismului, să prezinte un raport Comitetului creat în temeiul rezoluțiilor 1267

(1999) și 1989 (2011) în termen de 180 de zile și să ofere Comitetului o actualizare preliminară verbală în termen de 60 de zile,

privind amenințarea reprezentată de luptătorii teroriști străini recrutați de către ISIL sau ANF ori care au aderat la aceste grupări

și toate grupările, întreprinderile și entitățile asociate cu Al-Qaida, printre care:

(a) o evaluare cuprinzătoare a amenințării reprezentate de acești luptători teroriști străini, inclusiv facilitatorii lor, regiunile

cele mai afectate și tendințele de radicalizare spre terorism, facilitare, recrutare, date demografice, finanțare; și

(b) recomandări pentru măsurile care pot fi luate pentru a îmbunătăți reacția la amenințarea reprezentată de acești luptători

teroriști străini;
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24. solicită Comitetului de combatere a terorismului ca, în limitele mandatului său actual și cu sprijinul CTED, să identifice

lacunele principale în capacitatea statelor membre de a pune în aplicare rezoluțiile Consiliului de Securitate 1373 (2001) și 1624

(2005), care ar putea împiedica statele de a stopa fluxul de luptători teroriști străini, precum și de a identifica bunele practici pentru

a stopa fluxul de luptători teroriști străini prin punerea în aplicare a rezoluțiilor 1373 (2001) și 1624 (2005), precum și pentru a facilita

asistența tehnică, în special prin promovarea colaborării între cei care sprijină consolidarea capacităților și beneficiilor, în special

cei din regiunile cele mai afectate, inclusiv prin dezvoltarea, la cererea acestora, a unor strategii cuprinzătoare de combatere a

terorismului, care includ combaterea radicalizării violente și stoparea fluxului de luptători teroriști străini, amintind rolurile altor

actori relevanți, de exemplu, Forumul pentru combaterea terorismului mondial;

25. subliniază că amenințarea crescândă reprezentată de luptătorii teroriști străini face parte din noile tendințe și evoluții

care au legătură cu rezoluțiile 1373 (2001) și 1624 (2005) care, la paragraful 5 din Rezoluția 2129 (2013), Consiliul de Securitate

a cerut CTED să identifice și, prin urmare, merită o atenție deosebită din partea Comitetului de combatere a terorismului, în

conformitate cu mandatul său;

26. solicită Comitetului creat în conformitate cu rezoluțiile 1267 (1999) și 1989 (2011) și Comitetului de combatere a

terorismului să furnizeze informații de actualitate Consiliului de Securitate privind eforturile lor, în conformitate cu prezenta rezoluție;

27. decide să rămână în continuare sesizat în mod activ cu privire la această situație.

ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE S/RES/2204 (2015)

CONSILIUL DE SECURITATE Distribuire: generală

24 februarie 2015

R E Z O L U Ț I A  2204 (2015)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 7390-a reuniuni 

din data de 24 februarie 2015

Consiliul de Securitate,

reamintind rezoluțiile sale 2014 (2011), 2051 (2012), 2140 (2014), 2201 (2015) și declarațiile președintelui său din data

de 15 februarie 2013 (S/PRST/2013/3) și 29 august 2014 (S/PRST/2014/18) privind Yemenul,

reafirmând angajamentul ferm pentru unitatea, suveranitatea, independența și integritatea teritorială a Yemenului,

exprimând îngrijorare cu privire la provocările politice, de securitate, economice și umanitare în Yemen, inclusiv violența,

precum și amenințările cauzate de transferul ilicit, de strângerea cu efect destabilizant și folosirea necorespunzătoare a armelor,

care destabilizează societatea,

reiterând apelul pentru toate părțile din Yemen pentru a se angaja în soluționarea diferendelor dintre ele prin dialog și

consultare, să respingă folosirea actelor de violență pentru a atinge obiectivele politice și să se abțină de la instigare,

exprimând sprijin pentru activitatea de consilier special al secretarului general cu privire la Yemen, Jamal Benomar, și

angajamentul față de aceasta, în sprijinul procesului yemenit de tranziție,

amintind includerea pe lista sancțiunilor a grupării Al-Qaida din Peninsula Arabă (AQAP) și includerea persoanelor fizice

asociate cu Al-Qaida pe lista de sancțiuni stabilită de Comitet în temeiul rezoluțiilor 1267 (1999) și 1989 (2011) și subliniind în

acest sens necesitatea de punere în aplicare pe deplin a măsurilor de la paragraful 1 al Rezoluției 2161 (2014) reprezentând un

instrument important în combaterea activităților teroriste în Yemen,

luând notă de importanța critică a aplicării eficace a regimului de sancțiuni impus în temeiul Rezoluției 2140 (2014), inclusiv

rolul-cheie pe care statele membre din regiune îl pot juca în acest sens și încurajarea eforturilor continue de consolidare a

cooperării,

hotărând că situația din Yemen continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale,

acționând în baza capitolului VII din Carta Națiunilor Unite,

1. reafirmând necesitatea de a sprijini pe deplin și la timp tranziția politică în urma Conferinței cuprinzătoare naționale de

dialog, în conformitate cu Inițiativa Consiliului de Cooperare al Golfului și cu Mecanismul de implementare, cu Acordul de pace și

parteneriat național și în conformitate cu Rezoluția 2014 (2011), 2051 (2012) și 2140 (2014) și în ceea ce privește așteptările

poporului yemenit;

2. decide să prelungească până la 26 februarie 2016 perioada pentru măsurile impuse prin paragrafele 11 și 15 din

Rezoluția 2140 (2014) și reafirmă dispozițiile de la paragrafele 12, 13, 14 și 16 din Rezoluția 2140 (2014);

Criteriile de listare
3. reafirmă că dispozițiile de la paragrafele 11 și 15 din Rezoluția 2140 (2014) se aplică persoanelor fizice sau entităților

listate de Comitetul instituit în temeiul paragrafului 19 din Rezoluția 2140 (2014) („Comitetul”), ca săvârșind acte care amenință

pacea, securitatea sau stabilitatea Yemenului sau acordând sprijin pentru acestea;

Raportarea
4. decide să prelungească până la 25 martie 2016 mandatul grupului de experți, în conformitate cu paragraful 21 din

Rezoluția 2140 (2014), exprimă intenția de a revizui mandatul și de a adopta măsurile corespunzătoare în ceea ce privește

continuarea prelungirii nu mai târziu de 25 februarie 2016 și solicită secretarului general să ia măsurile administrative necesare

cât mai repede posibil pentru a forma din nou grupul de experți, pentru o perioadă de 13 luni de la data acestei rezoluții, bazându-se,

după caz, pe experiența membrilor grupului stabilit în conformitate cu Rezoluția 2140 (2014);

5. solicită grupului de experți să pună la dispoziția Comitetului o actualizare la jumătatea perioadei până la data de

24 septembrie 2015 și să pună la dispoziția Consiliului de Securitate un raport final până la data de 24 februarie 2016, după

consultarea cu Comitetul;
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6. îndrumă grupul să coopereze cu alte grupuri de experți relevante stabilite de către Consiliul de Securitate pentru a

sprijini activitatea comitetelor sale de sancțiuni, în special Echipa de sprijin pentru analiză și monitorizarea sancțiunilor creată prin

Rezoluția 1526 (2004) și extinsă prin Rezoluția 2161 (2014);

7. îndeamnă toate părțile și statele membre, precum și organizațiile internaționale, regionale și locale să asigure

cooperarea cu grupul de experți și îndeamnă în continuare toate statele membre implicate să asigure siguranța membrilor grupului

de experți și accesul neîngrădit, în special pentru persoane, la documente și site-uri, în așa fel încât grupul de experți să își poată

duce la îndeplinire mandatul;

8. subliniază importanța sesiunilor de consultări cu statele membre în cauză, după cum se consideră necesar, pentru a

asigura punerea în aplicare integrală a măsurilor prevăzute în prezenta rezoluție;

9. cere tuturor statelor membre să raporteze Comitetului în termen de 90 de zile de la adoptarea acestei rezoluții măsurile

pe care le-au luat în vederea punerii în aplicare eficiente a măsurilor impuse prin paragrafele 11 și 15 din Rezoluția 2140 (2014);

10. reafirmă intenția de a revizui în continuare situația din Yemen și disponibilitatea de a analiza eficacitatea măsurilor

cuprinse în prezenta rezoluție, inclusiv consolidarea, modificarea, suspendarea sau ridicarea măsurilor, după caz, în orice moment,

în lumina evoluțiilor curente;

Implicarea Organizației Națiunilor Unite
11. solicită secretarului general să continue să joace rolul de bune oficii, ia notă de activitatea consilierului său special,

Jamal Benomar, cu apreciere, și subliniază importanța strânsei coordonări a Organizației Națiunilor Unite cu partenerii săi

internaționali, inclusiv Consiliul de Cooperare al Golfului, Grupul ambasadorilor din Sana’a și cu alți actori în scopul de a contribui

la succesul tranziției;

12. solicită în continuare secretarului general să continue să coordoneze asistența oferită de comunitatea internațională

în sprijinul tranziției și să propună măsuri pentru consolidarea funcției consilierului special, pentru a-i permite să își îndeplinească

mandatul, inclusiv cu privire la asistența Organizației Națiunilor Unite pentru finalizarea și adoptarea proiectului de constituție,

desfășurarea reformei electorale, organizarea de alegeri generale, precum și crearea unor mecanisme de dezarmare, demobilizare

și reintegrare, precum și reforma sectorului de securitate;

13. decide să rămână sesizat în mod activ cu privire la această situație.
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A C T E  A L E  A U T O R I T Ă Ț I I  N A Ț I O N A L E  D E

R E G L E M E N T A R E  Î N  D O M E N I U L  E N E R G I E I

AUTORITATEA NAȚIONALĂ DE REGLEMENTARE ÎN DOMENIUL ENERGIEI

O R D I N

pentru modificarea Ordinului președintelui Autorității Naționale de Reglementare 

în Domeniul Energiei nr. 147/2014 privind aprobarea tarifelor și contribuțiilor bănești percepute 

de Autoritatea Națională de Reglementare în Domeniul Energiei în anul 2015

Având în vedere dispozițiile Legii energiei electrice și a gazelor naturale nr. 123/2012, cu modificările ulterioare, precum

și dispozițiile Legii nr. 121/2014 privind eficiența energetică,

în temeiul dispozițiilor art. 2 alin. (3) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 33/2007 privind organizarea și funcționarea

Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei, aprobată cu modificări și completări prin Legea nr. 160/2012,

președintele Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei emite următorul ordin:

Art. I. — Ordinul președintelui Autorității Naționale de

Reglementare în Domeniul Energiei nr. 147/2014 privind

aprobarea tarifelor și contribuțiilor bănești percepute de

Autoritatea Națională de Reglementare în Domeniul Energiei în

anul 2015, publicat în Monitorul Oficial al României, Partea I,

nr. 934 din 21 decembrie 2014, se modifică după cum urmează:

1. Tabelul nr. 1 din anexa nr. 1 se modifică și se

înlocuiește cu tabelul nr. 1 din anexa nr. 1 care face parte

integrantă din prezentul ordin.

2. Tabelul nr. 3 din anexa nr. 1 se modifică și se

înlocuiește cu tabelul nr. 3 din anexa nr. 2 care face parte

integrantă din prezentul ordin.

3. În anexa nr. 1, punctul 5 la tabelul nr. 5 se abrogă.

4. În anexa nr. 4, punctul 1 la paragraful 1 va avea

următorul cuprins:

„1. Titularii licențelor acordate de Autoritatea Națională de

Reglementare în Domeniul Energiei pentru desfășurarea de

activități comerciale în sectorul energiei electrice și al energiei

termice produse în cogenerare au obligația de a plăti anual

Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei o

contribuție bănească după cum urmează:

a) pentru persoana juridică titulară de licență, contribuția care

se percepe este egală cu 0,08% din cifra de afaceri realizată de

aceasta în anul 2014 din activitățile comerciale ce fac obiectul

licențelor pe care le deține, dar nu mai puțin de contribuția

minimă de 2.500 lei, cu excepția persoanei juridice prevăzute la

lit. b);

b) pentru persoana juridică deținătoare exclusiv a unei licențe

pentru exploatarea comercială a capacităților de producere a

energiei electrice cu puterea electrică instalată mai mică sau

egală cu 1 MW, contribuția care se percepe este egală cu

250 lei, prin derogare de la prevederile art. 49 alin. (4) din

Regulamentul pentru acordarea licențelor și autorizațiilor în

sectorul energiei electrice, aprobat prin Ordinul președintelui

Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei

nr. 12/2015;

c) pentru persoana fizică deținătoare exclusiv a unei licențe

pentru exploatarea comercială a capacităților de producere a



energiei electrice cu puterea electrică instalată mai mică sau

egală cu 1 MW, contribuția care se percepe este egală cu

250 lei;

d) pentru persoana juridică din statul membru al Uniunii

Europene prevăzută la art. 10 alin. (5) din Regulamentul pentru

acordarea licențelor și autorizațiilor în sectorul energiei electrice,

aprobat prin Ordinul președintelui Autorității Naționale de

Reglementare în Domeniul Energiei nr. 12/2015, se percepe o

contribuție calculată conform prevederilor de la lit. a).”

5. În anexa nr. 4, punctul 4 la paragraful 1 va avea

următorul cuprins:

„4. Titularii de licențe, cu excepția celor menționați la pct. 3,

vor comunica Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul

Energiei, prin scrisoare oficială semnată și stampilată de

reprezentantul legal al solicitantului sau de o persoană

împuternicită de acesta, până la sfârșitul decadei a doua a lunii

februarie, valoarea cifrei de afaceri realizate în anul precedent.

Pentru titularii de licențe care nu transmit valoarea cifrei de

afaceri specificate până la termenul prevăzut mai sus,

contribuția bănească se facturează pe baza unei valori a cifrei

de afaceri care este estimată de Autoritatea Națională de

Reglementare în Domeniul Energiei. În astfel de cazuri nu se

aplică prevederile pct. 2.”

6. În anexa nr. 4, tabelul nr. 1 la paragraful 2 se modifică

și se înlocuiește cu tabelul nr. 1 din anexa nr. 3 care face

parte integrantă din prezentul ordin.

7. În anexa nr. 4, punctul 3 la paragraful 2 va avea

următorul cuprins:

„3. Titularii de licențe vor comunica Autorității Naționale de

Reglementare în Domeniul Energiei, până la sfârșitul decadei a

doua a lunii februarie, valoarea cifrei de afaceri realizate în anul

precedent/cantitatea de gaze naturale estimată pentru anul

2015. Pentru titularii de licențe care nu transmit valoarea cifrei

de afaceri/cantitatea estimată specificate până la termenul

precizat mai sus, contribuția bănească/tariful se facturează pe

baza unei valori care este estimată de Autoritatea Națională de

Reglementare în Domeniul Energiei. Valoarea cifrei de afaceri

realizate în anul precedent se estimează la nivelul cifrei de

afaceri realizate din ultimele raportări financiare ale titularului

licenței. Cantitatea de gaze naturale estimată pentru anul 2015

se stabilește având în vedere datele deținute de Autoritatea

Națională de Reglementare în Domeniul Energiei ca urmare a

monitorizării pieței de gaze naturale (consum an/ani

precedent/precedenți, istoric tranzacții, contracte de achiziție și

alte documente cu conținut relevant).”

8. În anexa nr. 4, punctul 7 la paragraful 2 se modifică și

va avea următorul cuprins:

„7. Regularizarea contribuției bănești/tarifului constă în

facturarea diferenței dintre valoarea contribuției/tarifului facturate

inițial, la începutul anului, și valoarea contribuției/tarifului

determinate/determinat pe baza cifrei de afaceri

realizate/cantității realizate în anul precedent din activitățile

comerciale desfășurate în sectorul gazelor naturale. Contribuția

bănească/Tariful încasată/încasat de la solicitantul de

licență/licențe, în anul acordării licenței/licențelor respective, nu

este supusă/supus regularizării.”

Art. II. — Entitățile organizatorice din cadrul Autorității

Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei, precum și

persoanele fizice și juridice a căror activitate, potrivit legii, se

află în competența de reglementare a acesteia vor duce la

îndeplinire prevederile prezentului ordin.

Art. III. — Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial al

României, Partea I.
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Președintele Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei,

Niculae Havrileț

București, 21 aprilie 2015.

Nr. 69.

ANEXA Nr. 1

Tabelul nr. 1 — Tariful pentru acordarea/modificarea de autorizații de înființare și licențe în sectorul energiei

electrice și termice

1)

Nr.

crt.

Activitatea   

Obiectul solicitării

Tariful 

(lei)

0 1 2

1.

Acordarea autorizației de înființare pentru realizarea sau retehnologizarea de capacități de producere a

energiei electrice (cu sau fără cogenerare) cu Pe

2)

≥ 10 MW

5.000

2.

Acordarea autorizației de înființare pentru realizarea sau retehnologizarea de capacități de producere a

energiei electrice (cu sau fără cogenerare) cu Pe

2)

< 10 MW

2.500

4)

3.

Acordarea licenței pentru exploatarea capacităților de producere a energiei electrice și, după caz, a

capacităților de producere a energiei electrice și termice în cogenerare, cu Pe

2)

≥10 MW

5.000

4.

Acordarea licenței pentru exploatarea capacităților de producere a energiei electrice și, după caz, a

capacităților de producere a energiei electrice și termice în cogenerare cu 1 MW < Pe

2)

< 10 MW

2.500

5)

5.

Acordarea licenței pentru exploatarea capacităților de producere a energiei electrice și, după caz, a

capacităților de producere a energiei electrice și termice în cogenerare cu Pe

2)

≤ 1 MW

500

6)

6.

Acordarea licenței pentru transportul energiei electrice, pentru prestarea serviciului de sistem și pentru

administrarea pieței de echilibrare

10.000
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0 1 2

7.

Acordarea licenței pentru activitatea de administrare de piețe centralizate de energie electrică (altele decât

piața de echilibrare)

2.500

8. Acordarea licenței pentru prestarea serviciului de distribuție a energiei electrice — P

3)

≥ 10 MW 10.000

9. Acordarea licenței pentru prestarea serviciului de distribuție a energiei electrice — 1 MW ≤ P

3)

< 10 MW 2.500

10. Acordarea licenței pentru activitatea de furnizare a energiei electrice 2.500

11. Acordarea licenței pentru activitatea traderului de energie electrică 2.500

12. Modificarea unei autorizații de înființare sau a unei licențe, cu excepția situațiilor de la pct. 13, 14, 15, 16 și 17 2.500

13.

Modificarea unei licențe pentru exploatarea capacităților de producere a energiei electrice și, după caz, a

capacităților de producere a energiei electrice și termice în cogenerare cu Pe

2)

≤ 1 MW, cu excepția situațiilor

de la pct. 14, 15, 16 și 17

500

14.

Modificarea unei autorizații de înființare sau a unei licențe în cazul schimbării formei juridice,

denumirii/numelui și sediului solicitantului, cu excepția situațiilor de la pct. 15

625

15.

Modificarea unei licențe în cazul schimbării formei juridice, denumirii/numelui și sediului solicitantului — în

cazul unei licențe pentru exploatarea capacităților de producere a energiei electrice și, după caz, a

capacităților de producere a energiei electrice și termice în cogenerare cu Pe

2)

≤ 1 MW

125

16.

Acordarea/Modificarea unei autorizații de înființare provizorii/licențe provizorii, cu excepția licenței provizorii

prevăzute la pct. 17

625

17.

Acordarea/Modificarea unei licențe provizorii pentru exploatarea capacităților de producere a energiei

electrice și, după caz, a capacităților de producere a energiei electrice și termice în cogenerare cu Pe

2)

≤

1 MW

125

18.

Analiza documentației anexate cererii pentru acordarea/modificarea unei autorizații de înființare sau a unei

licențe, în cazurile prevăzute la pct. 1 — 4 și pct. 6 —12

2.500

7)

19.

Analiza documentației anexate cererii pentru acordarea/modificarea unei autorizații de înființare sau a unei

licențe, în cazurile prevăzute la pct. 14 și 16

625

7)

20.

Analiza documentației anexate cererii pentru acordarea/modificarea unei licențe, în cazurile prevăzute la

pct. 5 și 13

500

7)

21.

Analiza documentației anexate cererii pentru acordarea/modificarea unei licențe, în cazurile prevăzute la

pct. 15 și 17

125

7)

N O T E:

1) Instituțiile publice din domeniile de învățământ și sănătate

sunt scutite de plata tarifului înscris în tabelul nr. 1 pentru

acordarea/modificarea de autorizații de înființare și/sau licențe.

2) Pe reprezintă puterea electrică instalată a capacităților de

producere a energiei electrice.

3) P reprezintă puterea electrică aprobată pentru utilizatorii

rețelelor electrice deținute de solicitant în care nu se include

puterea electrică aferentă locurilor de producere și/sau consum

de energie electrică ale acestuia.

4) Reprezintă tariful minim de acordare a unei autorizații de

înființare, bază de calcul pentru tarifele aferente autorizațiilor

prevăzute la pct. 16.

5) Reprezintă tariful minim de acordare a unei licențe pentru

activitățile prevăzute la pct. 4, bază de calcul pentru tarifele

aferente licențelor prevăzute la pct. 5 și 16.

6) Reprezintă tariful minim de acordare a unei licențe pentru

activitățile prevăzute la pct. 5, bază de calcul pentru tarifele

prevăzute la pct. 17.

7) Tariful de analiză:

a) se deduce din tariful de acordare sau de modificare a

autorizației/licenței care se percepe în legătură cu soluționarea

favorabilă a cererii respective;

b) nu se restituie solicitantului, în cazul în care Autoritatea

Națională de Reglementare în Domeniul Energiei refuză

acordarea sau modificarea autorizației/licenței ori clasează

solicitarea respectivă;

c) în cazul în care este egal cu tariful de acordare sau de

modificare a autorizației/licenței, nu se emite factură pentru plata

tarifului de acordare sau de modificare a autorizației/licenței,

valoarea datorată fiind achitată în avans prin tariful de analiză;

d) se datorează inclusiv de persoanele juridice din statele

membre ale Uniunii Europene prevăzute la art. 10 alin. (5) din

Regulamentul pentru acordarea licențelor și autorizațiilor în

sectorul energiei electrice, aprobat prin Ordinul președintelui

Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei

nr. 12/2015, care solicită Autorității Naționale de Reglementare

în Domeniul Energiei desfășurarea în România a activității de

furnizare a energiei electrice sau a activității traderului de

energie electrică pe baza licenței deținute în statul membru sau

unui document similar, caz în care valoarea tarifului de analiză

este egală cu 2.500 lei.



ANEXA Nr. 3

Tabelul nr. 1 — Tariful pentru desfășurarea activităților din domeniul gazelor naturale pe bază de licență

MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 301/4.V.2015

15

Nr. 

crt.

Activitate Criteriu de fundamentare U.M.

Tariful 

(lei/U.M.)

1. Furnizarea de gaze naturale/biogaz/biometan Cantitatea de gaze naturale mii mc 0,45

2. Furnizarea de GPL Cantitate de GPL t 0,7

3. Furnizarea de GNL Cantitate de GNL t 0,63

4. Furnizarea de GNC/GNCV Cantitate de GNC/GNCV mii mc 0,45

5. Transportul gazelor naturale Cantitatea de gaze naturale transportată mii mc 0,25

6. Înmagazinarea subterană a gazelor naturale Cantitatea de gaze naturale înmagazinată în

depozitele de înmagazinare subterană

mii mc 0,38

7. Distribuția gazelor naturale Cantitatea de gaze naturale distribuită mii mc 0,35

8. Operarea conductelor din amonte Cantitate de gaze naturale transportată prin

conductele din amonte către clienții finali și

sistemele de distribuție a gazelor naturale,

conectați/conectate direct la conductele din

amonte

mii mc 0,25

Nr. 

crt.

Activitate Criteriu de fundamentare U.M.

Tariful 

(% din valoarea

obiectivului)

Tariful 

(lei/U.M.)

1. Acordare/Modificare autorizații de

înființare

Valoarea actualizată a obiectivului

conform anexei nr. 3 la Regulamentul

pentru acordarea autorizațiilor de

înființare și a licențelor în sectorul

gazelor naturale, aprobat prin Ordinul

președintelui Autorității Naționale de

Reglementare în Domeniul Energiei

nr. 34/2013, cu modificările și

completările ulterioare (regulament)

lei 0,32 —

2. Acordare licență de furnizare gaze

naturale/biogaz/biometan GNC/GNCV

Cantitatea de gaze naturale/biogaz/

biometan GNC/GNCV estimată a fi

furnizată în anul în care se solicită

acordarea licenței

mii mc — 0,45

3. Acordare licență de furnizare de GPL Cantitate de GPL t — 0,70

4. Acordare licență de furnizare de GNL Cantitate de GNL t — 0,63

5. Acordare licență de operare a sistemelor

de transport al gazelor naturale 

Cantitatea de gaze naturale estimată a

se transporta în anul în care se solicită

acordarea licenței

mii mc — 0,25

6. Acordare licență de operare a sistemului

de distribuție, a sistemului de distribuție

închis

Cantitatea de gaze naturale estimată a

se distribui în anul în care se solicită

acordarea licenței

mii mc — 0,35

7. Acordare licență de operare a sistemului

de înmagazinare subterană a gazelor

naturale

Valoarea actualizată a obiectivului

conform anexei nr. 7 la regulament

lei 0,32 —

8. Acordare licență de operare a

conductelor de alimentare din amonte

aferente producției de gaze naturale 

Valoarea actualizată a obiectivului

conform anexei nr. 7 la regulament

lei 0,32 —

9. Acordare licență de operare a

terminalelor GNL

Valoarea actualizată a obiectivului

conform anexei nr. 7 la regulament 

lei 0,32 —

ANEXA Nr. 2

Tabelul nr. 3 — Tariful pentru acordarea autorizațiilor și licențelor în sectorul gazelor naturale



A C T E  A L E  B Ă N C I I  N A Ț I O N A L E  A  R O M Â N I E I

BANCA NAȚIONALĂ A ROMÂNIEI

O R D I N

privind dispunerea radierii din registrele general și special ale instituțiilor financiare nebancare 

a Societății Comerciale ING COMMERCIAL FINANCE IFN — S.A.

Având în vedere solicitarea privind radierea din registrele general și special ale instituțiilor financiare nebancare a

Societății Comerciale ING COMMERCIAL FINANCE IFN — S.A., formulată în baza art. 28 alin. (1) lit. a) din Legea nr. 93/2009

privind instituțiile financiare nebancare, cu modificările și completările ulterioare, prin Scrisoarea înregistrată la Banca Națională a

României — Direcția supraveghere sub numărul 3.231 din 2 martie 2015, și îndeplinirea cerințelor prevăzute de art. 113 alin. (1)

din Regulamentul Băncii Naționale a României nr. 20/2009 privind instituțiile financiare nebancare, cu modificările și completările

ulterioare,

în temeiul art. 35 din Legea nr. 312/2004 privind Statutul Băncii Naționale a României,

guvernatorul Băncii Naționale a României emite următorul ordin:
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Articol unic. — Se dispune radierea din registrele general și

special ale instituțiilor financiare nebancare a Societății

Comerciale ING COMMERCIAL FINANCE IFN — S.A., cu

sediul în București, bd. Iancu de Hunedoara, B.C.F. nr. 48,

sectorul 1, înregistrată la registrul comerțului sub nr. J40/14042/2006,

cod unic de înregistrare 18984588, înscrisă în Registrul general

al instituțiilor financiare nebancare sub nr. RG-PJR-41—110063

și în Registrul special al instituțiilor financiare nebancare sub

nr. RS-PJR-41—110069, la secțiunea k) „Activități multiple de

creditare”.

Guvernatorul Băncii Naționale a României,

Mugur Constantin Isărescu

București, 17 aprilie 2015.
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